
Cais do Sodré - Cascais Cascais - Cais do Sodré

A partir do dia 2 de maio, a circulação de comboios da CP, no troço Cais do Sodré - Algés – Cais do Sodré, ficará interdita, 
em alguns horários, devido às obras de modernização da Linha de Cascais, a cargo da Infraestruturas de Portugal. 
As ligações no percurso indicado são asseguradas por serviço rodoviário de substituição. 

Serviço rodoviário de substituição  |

modernisation works. 
The services on this section of the track will be made by a replacement bus service. 

Replacement bus service

Monday to Friday, even if it is a public holiday
De segunda a sexta-feira, mesmo que seja feriado

Comboios com transbordo rodoviário - Partidas de Cais do Sodré
Trains replaced by the bus service - Departures from Cais do Sodré

Saturdays, even if it is a public holiday
Sábados, mesmo que seja feriado

23h00 | 23h30 | 00h00 | 00h30 | 01h00 | 01h30

20h00 | 20h30 | 21h00 | 21h30 | 22h00 | 22h30 | 23h00 | 23h30 | 00h00
00h30 | 01h00 | 01h30

Sundays, even if it is a public holiday
Domingos, mesmo que seja feriado

05h30 | 06h00 | 06h30 | 07h00 | 07h30 | 08h30 | 08h20 | 08h40 | 09h00
09h20 | 09h40
20h00 | 20h30 | 21h00 | 21h30 | 22h00 | 22h30 | 23h00 | 23h30 | 00h00
00h30 | 01h00 | 01h30

Monday to Friday, even if it is a public holiday
De segunda a sexta-feira, mesmo que seja feriado

Comboios com transbordo rodoviário - Partidas de Cascais
Trains replaced by the bus service - Departures from Cascais

Saturdays, even if it is a public holiday
Sábados, mesmo que seja feriado

22h30 | 23h00 | 23h30 | 00h00 | 00h30 | 01h00 | 01h30

19h34 | 20h04 | 20h34 | 21h04 | 21h30 | 22h00 | 22h30 | 23h00 | 23h30
00h00 | 00h30 | 01h00 | 01h30

Sundays, even if it is a public holiday
Domingos, mesmo que seja feriado

05h30 | 06h00 | 06h30 | 07h04 | 07h24 | 07h44* | 08h04* | 08h24*
08h44* | 09h04*
19h34 | 20h04 | 20h34 | 21h04 | 21h30 | 22h00 | 22h30 | 23h00 | 23h30
00h00 | 00h30 | 01h00 | 01h30

* Estes comboios têm a sua partida retardada em 5 minutos.
* These trains will leave 5 minutes later than scheduled.

NOTA: 
       1. Apenas se garante a ligação do autocarro de substituição ao último comboio da noite.
       2. Prevê-se a circulação normal dos comboios, nos seguintes dias: 6, 12, 13 e 23 de junho; 6 a 8 e 18 de julho; 28 de julho a 7 de agosto; 17 de setembro     

NOTE:
       1. The replacement bus is only guaranteed to connect to the last train of the night.
       2. The trains are expected to run normally on  6, 12, 13 and 23 June; 6 to 8 and 18 July; 28 July to 7 August; 17 September 

Comboio  TrainComboio  Train Autocarro  BusAutocarro  Bus
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